
o 2 • i^Uvt ^

_i____ I__

sept« 3c

Befizetés

a<j »eg
bob'll. XI!!, évfolyam. 175. szám. Kedd, szeptember 6.

Utolsó 
|i arto'yam

ái u

IPps.í in.igy. ktv. bank. 

„ Kisbirtokos. fo'd.-int.
r> .v »

Elsőbbségek.

i:d fiúm i vasút . . .

tt-iszék-dombr. zdk, t. 
riagii/.hajóz. társ.

?> r » n
,k :életi vasút. 
n\uíoti V. 1864 ki b.

Bvdé.vi va ut 
Lissa-oderb v. (ozüst) 
Ipesti lánc:Ívd .... 
fcvd és tőzsde-épület

Magánsorsjegyek.

hitelintézet . 
Irosi sorsjegy
Ich

103.
102, 103 50 

102.25

94 50 ßS.-

lOS—
95.50

182 50 
40.50 
16, 
40,75

Pénznemek.
'I

ranv (veit) , j 5 56
magyar 8 frtos arany Í! 9.31

; - arany .......................... 9 31
|birod. baukj. 100 mark. 57.35

j
ík árfolyama (3 hóra)

Ibsnkp, 100 ném. bir. m. |] 57.30 
|dum. 100 hol!. írtért. 

luO fennkért. 
p nzp. 100 frankért,

10 font stell.

|számolási árfolyamok.

ar -uvjáradék 
ált ilanos hitelbank .

Iptiiizv.- és ieszám b. 
hitei bank

:] 96,90 
46,60 

ij 46.40 
117.30

183.50 
41, 
17, 
41.50

5 57 
9,32 
9 32 

57.35

57 35 
97.10 
46.65 
46.45 

117,40

sztrak bank . , ,
és szegedi kölcsön .

117 50 
j 361.—! 

164.— 
368 —1
no"—

- X ío

O 8

iT- » ci

=i
©

•’ey

O 5
r*“1 P T, r-.=c t ÖL ~

bL óé o
tC .X» r—I^4 ^ S3a vp

ural Előfizetési árak :
Helyben és postán küldve:

Kgy évre 10 frt. & egyed évre 2 ft 50 kr. 
Fél évre 5 „ Egyes szám — „ 5 „
Előfizetési pénz s minden közlemény : 
főpiacz, VECSEY-ház, földszint a szer­

kesztőségbe bérmentve küldendők.
Előfizethetni helyben: 

TELEQDI K. LAJOS és ifj. CSÁTHY
KAROLY könyvkereskedésében és a 
szerkesztőségnél. Egyebütt a postahiva­

talok utján.

DEBREC
POLITIKAI ÉS KÍHAZDÍSZATI HÍRLAP.

Ä debreczen - vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.
Megjelen hetenkint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.

--------------------- ---- ----- -

Rirdetési dij :
Négy hasábos petitsorért 5 kr. 

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több j 
izbeli hirdetések, alku szerint a j

legolcsóbb árért.
Bélyegdij: minden beigtatásért külön !

30 kr. !
„Ny i 1 t-tér"-e n megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr.
Név- vagy bérmentetlenül beküldött 
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén kéziratok nem adatnak 

vissza.
te rí©*.-

hey-liás.

A confráter.
Debreczen, szept. 6.

Nagyon ritka ember az, ki má­
sok kegyelméből tartva fent 
jinagát, azokkal szemben megtartsa 
önállóságát ; privát emberek közt ez 
alig tűnik fel, de már kormányfér­
fiaknál méltán szül visszatetszést és 
méltán idéz elő felháborodást.

Kormányférfiaink közül egyet 
sem nyom annyira a lekötelezettség 
súlya, s egyik sincsen olyan alá­

rendelt szerepre kárhoztatva, mint 
Tréfort Ágoston közoktatási magyar 
miniszter a kath. klérussal szem­
ben. Ezen alárendeltségét az önál­
lóságnak teljes hiányát az egész or­
szág ösmervén benne, ezért nevezik 
őt általánosan és egyszerűen : c o n- 
f rátérnék.

Nagyon sajnálatos, hogy egy 
magyar miniszter alkalmat és okot 
ád arra, hogy ilyen, — reá nézve 
mindenesetre guny-mellék névvel 
tiszteltessék meg ; nagyon sajnála­
tos, hogy ha egy magyar oktatási 

gyminiszter nem tudva felemel- 
edni állása magaslatának méltósá­
gra, nem az országnak, hanem 
gy etlen vallásfelekezetnek válik 
kirendelt hü szolgájává.

Olyan embertől, mint Tréfort 
Ágoston, várni sem lehet, hogy ka­
tolikus pappal szemben, bármely 
^nás hitfelekezetünek is igazságot 
szolgáltasson, sőt lekötelezettsége 
merényletekre kényszeríti, olyan 
merényletekre, melyek nála mind a 
személyi, mind a tulajdoni jog fo­
galmát kizárják, s az egyes egyének­
kel úgy, mint törvényhatóságokkal 
szemben tág tért engednek az ön­
kénynek. —

Eklatáns példát tüntet fel a t. 
confráter miniszter ur jogfogalmáról 
a következő esemény :

Vasmegye Inezéd községben, 
ezelőtt tíz évvel Zarka Imre és tár 
sai evangélikus gazdák, katholikus 
emberektől birtokot vásároltak, s a 
cath. pap követelte az evangélikus 
uj gazdáktól e kath. papi járandó­
ságot ; miután a megvett birtokra 
ezen járandóság bekebelezve nem 
volt, nagyon természetes, az uj gaz­
dák megtagadták a fizetést, került 
az ügy az alispán elé, az a gazdák­
nak adott igazat, a pap felebbezte 
a közgyűlés elé, az helybenhagyta 
az alispán eljárását. Most tiz év el­
itével a kath. papnak eszébe ju- 
;ott, hogy van Magyarországnak egy 
olyan minisztere, ki a confráterség- 
)ől már igen sokszor és eminenter 
ette le a vizsgát, hozzá folyamo­

dott és számításában nem csalatko­
zott, Tréfort miniszter ur keresztiil- 
íuzván mind az alispán, mind a 
íözgyülés ítéletét, hatalmas szavá­
val elrendelte, hogy az evengelikus 
gazdák mind a tiz évről kötelesek 
tifizetni és pedig 8 nap alatt 
kath. papot, tehát ezek az emberek 
Tréfort ur szerint, fizetni tartoznak 
egyszerre a maguk papját is, a má 
sok papját is.

Ez a miniszter ur német lapok­
ban igen sokszor irt a magyarok 
barbárságáról, és csakugyan a ma­
gyarok igazságuk érzetében nyaka­
sok is, sőt ha a miniszter ur által 
igaztalanul megtámadtatnak, talán 
sokszor engedetlenek is, de mentse 
is meg isten őket a miniszter ur mi- 
veltségétő), s óvja meg attól a jó 
akarattól, mely a miniszter ur tet­
teiben nyilvánul.

— Az aradi tizenhárom vértanú 
kivégzése helyének megjelölés» czéljából 
megalakult hetes bizottság az aradi hon­
véd egylet által ugyané czélból kiküldött 
bizottság tagjaival a városház földszinti 
termében a felállítandó szobor megbeszé­
lése végett értekezletet tartott. Ma reggel 
tiizte ki a bizottság a szobor helyét künn 
a helyszínen. A bizottságot Csepreghy Mi 
hály képviselte; — a katonai hatóságot 
a várból Lebau ezredes. A földtulajdonost, 
Pokorny Richardot szintén meghívta a bi­
zottság s a kijelölésnél ez is jelen volt.

— A ferenezvárosi polgárság 
igen tekintélyes része Tompa Antal laká­
sán értekezletet tartott, melyben megálla- 
pittatott a Kemény Gábor megválasztatása 
ellen beadandó kérvény szövege, valamint 
letették a szükséges ezer forint ovadékot, 
minek végeztével tizenöten fölkeresték 
egyik közjegyzőt, és ott a meghatal­
mazást Tompa Antal, esetleg Bernácsky 
Antal részére kiállították. Gróf Ráday Ge­
deon megválasztatása ellen is peticziónál- 
nak a zentaiak s öt pontban foglalják 
össze sérelmeiket. Ez öt pont közül meg­
említjük, hogy a választási elnök hosszabb 
időre oly egyénre bízta a választás veze­
tését, ki nem tett esküt, s hogy az elnök 
saját úri kezeivel öklözte el azokat a vá­
lasztókat, kik Majorosra akartak szavazni.

A miskoiczi hadgyakorlat értéke.
Az „Egyetértés“ katonai levelezője 

a miskoiczi hadgyakorlatról a következők­
ben mondja el a nézeteit:

„Aki az utólsó, b. Edelsheim-Gyulay 
lovassági tábornak vezénylete alatt Tatán 
tartatott nagy lovassági hadgyakorlatokat 
figyelemmel kisélte és ezeket minden rész 
lehajlás nélkül a mostan itten folyamat­
ban lévő gyakorlatokkal összehasonlítja, 
már most azon meggyőződésre fog jutni, 
hogy az említett dunántúli manőverek 
minden szempontból tekintvel, sokkal 
nagyobb érdekességgel és a mi fődolog, 
sokkal nagyobb értékkel bírtak, mint 
a mezőkövesdiek.

Nemcsak az, hogy ott az európai 
hadsereg egyik legelismertebb lovas tá­
bornoka és lovasságunk regenerátora pa 
rancsnoksága alatt 8 lovas századdal erő­
sebb lovascsapat volt öszpontositva mint 
Mezőkövesd határiban. Talán a megol­
dandó feladatok is aránytalanul nagyobb 
harczaszati kérdésekkel foglalkoztak, mint 
azok, melyek most jöttek és még jönnek 
megoldásra. És még ha vesszük, a badtir 
érdeklődése is nagyobb volt a manőverek 
irányában, mint az itteniek iránt, minda 
mellett, hogy Tatán csak öt napig idő 
zött és Mező-Kövesden nyolez napig tar 
tózkodik. Azon öt nap tudniillik, mind 
gyakorlati nap volt, milyen a mezőkö 
vesd! 8 napból csak 4 esik a gyakorla­
tokra. Szeptember 1. ugyanis pihenő nap 
volt, 3-ika vasárnap, 5-ikén a király Her 
nád Németibe rándul az ezen város és 
Tisza-Lucz közt gyakorló, 6. lovasdandárt 
vizsgálni és 8-ika tinnnep.

A gróf Pejacsevics altábornagy által 
pártolt oldaltámudásí rendszernek, mely 
ről az utolsó napokban oly sok szó volt.

aligha lehet nagy jövőt jósolni. A dolog 
theoriában igaz, hogy nagyon szép és 
megnyerő, a tiszti kaszinó hadijáték! asz­
talán, vagy egy képzelt ellenség ellen 
könynyen és szépen ki is vihető, de gya­
korlatban, ott a hol az ágyú szól, a go­
lyó sivit és az ellenség kemény marká­
ban a kihúzott kard, ott a magasztalt ol­
daltámadás kétely nélkül kényszerülve 
lesz, azon szerény határokban megma­
radni, melyeken belül mai napig mozgott. 
Nem mondom azt, hogy oldaltámadások 
(Flankenangriffe) nem czélszertiek. — 
Mindenütt, a hol csak alkalom van oldal­
ról támadni, igy támadtassék, mint ezt a 
gyakorlati szabályok úgy is hangsúlyoz­
zák, de azt, hogy a lovas hadosztály min­
dig oldalról támadjon, nem merem taná­
csosnak mondani, épen úgy, mint nem 
merem állítani, hogy az ily támadási mód 
mindig lehetséges. Hogy mily eredményt 
szül az ilynemlt forszirozás, azt láttuk a 
tegnapi gyakorlatnál, hol a 4. dandár á 
tout prix egy oldaltámadást rendezett a 

8. dandár ellen és ennek egy ügyes ma­
nővere által tökéletesen visszadobatott.

Egy lovas hadosztály oly nagy csa­
jai, hegy lehetetlenség, hogy az ellenfél 
által már meszsziről meg ne láttassák és 
mozdulatai meg ne figyeltethessenek. A 
íadosztálynak nagysága végett azon kí­
vül, már jó messzire az ellenféltől, fejlődni 
teli, úgy hogy ez a támadó szándékáról 
elég jókor értesül, hogy a megfelelő el­
lenmozdulatokat véghez vihesse és az ol­
daltámadást meggátolja. Más Tolnaiba a 
terep konfiguracziója olyan, hogy a táma­
dó az ellenfélt látatlanul megközelítheti. 
Ezen esetben lehet oldalról támadni, és 
vétek is volna, ha nem tétetnék. De 
ily esetet nem lehet erőszakolni, miután 
a terepet nem lehet a zsebből kirázni, 
mint ezt egy hírneves lovas főtiszt, kivel 
a dologról ma beszélgettem, nagyon jól 
megjegyezte. Hogy markivozott ellenség 
ellen foly gyakorlatok alkalmával az ol- 
daitámadások jól sikerültek, nagyon ter­
mészetes, miután a markirozott hadosztály­
nak az irány, melyben előre nyomulnia 
kellett, meg volt szabva.

Az itteni gyakorlatoknak nézetem 
szerint nem lehet más fontosságot adni 
a mely az ilynemű gyakorlatokban álta­
lában fekszik. A parancsnokoknak alka 
lom van adva- magukat gyakorolni és a 
csapatoknak nagyobb testekben működni 
és a czélt ismerő vezetéssel megösmerked- 
ni. Ezen előnyök egész elegendők is. A le 
vasságunk számára fennálló gyakorlati 
szabályok olyanok, hogy semmi változta 
tásokat nem igényelnek. Nem hiába lettek 
Német- és Francziaországtól majdnem min 
den pontban átvéve.

Az aiyai országiás, mely alatt élünk, 
bizonyára engedni fog azon akaratnak, 
melynek a kamara kifejezést adand. Gam- 
betta reméli, hogy a szept. 4-ki napra" 
való visszaemlékezés, a melyen veszély­
ben valánk és szerencsénk vala e veszé­
lyek közepette helyünket megtartani, meg 
fogja engedni, hogy valamennyi franeziá- 
nak egy és ugyanazon lobogó alatti egye­
sülését ünnepelhessük !

A török görög határkér-, 
dés, mint a legújabban jelentik, örven­
detes haladást tesz a végmegoldás felé. 
A nemzetközi határszabályozó bizottság, 
melyben Ausztria-Magyarország képviselő­
je vette át az elnökséget, arra a meggyő­
ződésre jutott, hogy a görög hadsereg tel­
jesen megfelel a gyors kiszolgáltatás által 
követelt föladatának Azt hiszik, hogy 
szeptember 14 ig az egész átengedett te­
rület a görögök kezében lesz már, Volö vá­
rosa és környéke (Pelion) kivételével. Ko­
moly összeütközésre a két hadsereg közt 
az egész idő alatt nem került a dolog, 
csupán Kraszna falvának egy részét éget­
ték föl a görög állítása szerint a törökök, 
mi ellen a görög kormány tiltakozott is 
! Konstantinápolyban.

A külföld.
— Szept. 5. —

A román külügyi hivatal vezeté­
sét ismét Boerescu fogja átvenni.

G a m b e 11 a Neubourgban beszédet 
mondott, melyben megemlékezett szept. 
4-ről és azt mondá: Francziaország bu 
kását a polgári erények hiánya okozta, 
Francziaországnak, hogy feladatát telje­
sítse, nem szabad többé sorsát egy em 
bérré bízni, hanem a nemzetre és az ál­
talános szavazati jogra.

Gambetta tiszteletére bankettet ren 
deztek, melyen Gambetta felköszöntőt mon 
dott és kijelenté, hogy a legutolsó válasz 
tások bebizonyították, bogy a köztársaság 
teljesítette feladatának első részét, a mi 
dőn az egész országban megalapitá elvi 
tázhatatlan tekintélyét; most tehát meg 
kell valósítania azon reformok átlagos 
mértékét, melyet a közvélemény követel 
Reformáló és nem egyengető vagy utópisz­
tikus irányban kell a köztársaságnak ha 
ládái. Nem kell tüstént a megyénkint való 
szavazás kérdését felvetni.

Az üszög.
Az okszerű mezőgazda minden ter­

melésnél két főcélt szokott magának kitűz­
ni : az egyik a létesítendő termény töme­
gére a másik annak minőségére irányul. 

a Minél inkább leszünk képesek .ezen két 
célt a tökély legmagasabb fokán elérni, 
annál nagyobb sikerrel foglalkoztunk, va- 
amely műveleti növény termelésével ; — 

az kiválólag fontos tehát, hogy a vetésre jó 
és tökéletesen kifejlett magot használjunk 
miután a tapasztalás azt bizonyítja, hogy 
íiányos rósz mag, értékes jó termést nem 
úztosithat.

Ez okból indulva ki, elhatározta a 
vaál vidéki gazdasági kör Augusztus 14 én 
tartott közgyűlésen, hogy a jelen felhívást 
a búzának üszög mentesítése érdekében 
kibocsátja, figyelmeztetvén minden egyes 
gazdát, hogy saját jól felfogott érdekök- 
jen : őszi búzáikat az alább előadandó el- 
árás szerént helyezzék főidbe; meg lévén 

győződve minden egyes polgára hazánknak 
a felöl, hogy azon kár, mely egyeseket 
az üszög által súlyt nagyban és tömegesen 
a nemzet károsodása, s miután kezünkben 
van a mód és alkalom elérni azt, hogy 
terményeinket az üszögtől megszabadítva 
értékében pár krajezár költséggel emelhet­
tük : a közgyűlés hazafias határozatát szí­
vesen venni s a szerint cselekedni méltóz- 
tassanak.

Hogy az üszög ellen a búzát csak 
gondos pácolással bi^osithatjuk, azt ma 
már nem csak a tudo&ány, hanem a ta­
pasztalás is bizonyítja; — és ha egyik­
másik gazda búzájában a páezolás daczá­
ra is találkozik üszög, annak oka okvet­
lenül vagy a hiányos eljárásban, vagy a 
nem kellő mennyiségű óvszer alkalmazásá­
ban kereshető.

A mezei gazdaság tudományos olda­
lával foglalkozók számos kísérletei által 
be van már bizonyítva, hogy a búza üszög 
porát, vagy is ezen üszög gombának por- 
szertt s a gabna szemre rátapadó magvait, 
egyedül csak a réz gáliez, rézvitriol-kékkö 
vizbeni oldata teszi tökéletesen tönkre.

A páczolási eljárás egyszerű s a ta­
pasztalat szerént eddig legtökéletesebb 
módja a kővetkező:

Megjegyezvén, hogy először is tisz­
títsak ki a magot az üszögtől szárazon 
a lehető legtökéletesebben; mert minél 
több üszögöt adunk a maggal együtt pá­
colás alá, annál valószínűbb, hogy az egéz- 
séges mag között marad olyan üszögös is 
me'ynek belsejében nem ölhette meg az 
üszögöt az oldat. E célra a legpontosabb 
rostáliás ajánlható ; a kinek pedig rostája 
nincs az viz segélyével igen szépen meg-
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mentheti butáiét az thzhgtil. I.aP»’ k:ld-
vacry mész oltó ládába met óntUuk s a 
búzát ebbe folytonoson keverés közt bele 
öntjük úgy, hogy azt a víz nehány ujj­
nyira elborítsa.

A keverés és forgatás alatt a sza­
bad üszög por is feladja magát a víz te 
jére, különösen azonban az üszög porral 
telt szemek, az egészségesnél sokkal köny 
nyebbek fognak felemelkedni s a víz te­
ttén úszni. Ezeket le kell merni elegetm, 
a vizet aztán lebocsátam s ba még üszö­
gös mag volna a burában : a leírt e já­
rást még egyszer ismételni. Tehát a kék­
kő használata, a körülményekhez képest 
második vagy harmadik sorban a követ­
kezőképpen történik :

Tíz hltr. gabonára 1. Kgrm. kék 
követ számítva ezt összetörve forróvizben 
teljesen feloldjuk s aztán )Ó1 61 *everTe' 
a páeolásra szánt kád vagy dézsában levő 
tiszta vízbe beöntjttk ; ezen vízbe kell most 
már a búzát beleönteni úgy, bogy a víz 
2—3“-lycl borítsa a magot. Egy órai az 
tatás és keverés után a viz leereszthető 
Természetesen nagyobb mennyiség dézsák 
bau, kádakban nem áztatható, azért ugyan­
azon arányt megtartva a búzát vessző ko 
sárban helyezzük bele az oldatban köz­
ben közben felkavargatván ; az ekképen 
bepácolt gabonát — á — b. órai idő után 
verhetjük : de mig a zsákba nem kerül a 
mag vékony rétegekben kell tartam, fi­
gyelembe kell azonban venni, hegy a J-3 
szőri áztatás által a búza kissé megdagad 
s io-y abból a rendesnél V6-dal több vcen.dö:!

B Minél tökéletesebben, egyszersmind1 
minél kiterjedtebben alkalmazzák a gaz­
dák a páoolást, annál kevesebb lesz az 
üszög s egy egész ország háztartásában 
lénveges szerepet játszik azon körülmény,, 
ba polgárai már csak ezen egy baj által 
sem károsittatuak, hanem az anyagi gyara­
podás, köz jólét egyik főkelléke kisen 
munkáikat s áldás koszoruzza fáradozásai­
kat. — _ , ,Szobonya Bertalan.

tetü fénvesrubázata álfal bas=on a szm-, 
háza né ír-, - hogy a nezo hely .c-

Frakk és fehér nyakkendő.
* * Ez vagyon megírva a miskolezi 

hadgyakorlatok alkalmából összeállított 
Programm ban ; már tudniillik azok szá­
mára, kik a színházi élvezetekben részt 
akarnak venni egy fedél alatt az udvarral.

Milkó Izidor egyike a legszelleme­
sebb ifjú tárcza íróknak, bizonnyal lelke­
sedéssel fogadja ezen programmot. 0 
ugyanis erősen kardoskodik az eszme mel­
leit hogy úgy legyen ez a nemzeti szín­
házban estéről estére.

Sajnálattal kell kijelentenünk, hogy 
sem a szellemes írónak, sem a miskolezi 
ünnepélyt rendező bizottságnak nem tud­
juk nézeteiket osztani. Már a mi paraszt 
eszünk el úgy gondolkozunk, hogy annak 
a színházi intézménynek mégis nem az 
volna a czélja, hogy a szabó ipart emelje, 
és azok, kiknek vagyoni helyzete nem 
engedi meg „szalon“ kabát tartását, ki­
zárassanak a szellemi élvezetből. Nem az 
a czélja, bogy a néző közönség egy ön-

Ä „DEBRECZEN“ TÁRCZÁJA.

Komád! Marcsi.
Rajz.

Margitay Dezsőtől.
Folytatás.

uaz a uc-u , —c- . . :
„yen a színpad, hanem inkább, hogy az 
egyes alkalmakor felmutatott egyes fonto-j 
sabb sajátságosabb részletek az éléből,; 
az embernek kedélyvilágára hatvan u^y 
a ragyogó mint a rongyos köntösben je­
lenlevő embereket tanítsa, a szilárd erkö.- 
csöket megerősítse s az ingadozókat e fel­
mutatott példa megszilárdítsa

És kik azok, melyik része a társa­
dalomnak, kiknek inkább vau szükségük, 
az erkölcsi tanúságra, oktatásra s az ízles 
fejlesetésere ? azok, kiknek szerencsés 
anyagi helyzetűk módot nyújt megismerni 
a világ minden mozzanatát kint az élet­
ben, s kiknek ép az oknál fogva talán 
mert nincsenek is kényszer helyekben, al- 
kalmok sincs a bukásra vagy az eldurvu­
lásra? Vagy azok, kik az életnek szellemi 
oldalát hétköznapi muokájok közben csak 
gyanítják, és kik, ba meg akarnak maradni 
a becsület, a tisztesség utján, vasárnapi 
szünidejüket a templomban és — a szín­
házban kell hogy eltöltsék, hogy uj erőt 
meritsenak egy hétig ismét a tapadó sár, 
a ronda iszapban túrva továbbra is tisz­
tának maradni, a kiknek nem telik fekete 
frakkra, nem telik fehér nyakkendőre s 
kérges munkától dagadt kezükre nem csú­
szik fel a sima fehér glacze keztyü, mely 
osztálynak női nem ismerik a barabánti 
csipkét, a báli toiletteket ?

Uh loyalis udvarképes uraim nagyon 
elszámitják önök buzgóságukban magokat 1 
Vagy azért mert a magyar király végig 
szemléli Thelia papjainak játékát, fel keil 
adni a czélt ? meg kell tagadni az eszmét ? 
Miért nem gondoskodnak önök arról is, 
hogy a felséges uralkodónak ne legyen 
egy alattvalója sem, kinek frakkja, fehér 
keztyüje, vagy diszmagvarja ne lenne! 
ki kell a szegény munkást zárni a nem­
zet kebelébö1, nehogy a „magas“ szeme­
ket a rongy látása megbotránkoztassa.

De hagyjuk ezt! hiszen épen ez 
irányban ugyancsak dolgozik a buzgó ma­
gyar kormány. Előbb letépi a most meg­
vetett viselőt és azután utilevelet ád akár 
Amerikába. Miért festenök az ördögöt a 
falra, mikor — jelen van ?

Volt Magyarországnak egy jó királya, 
egy feledhetetlen uralkodája, a kiről ma 
is azt mondják, hogy „meghalt, oda az 
igazság.“ Nem zárták annak szemei előtt 
el a népet, mert maga kereste fel, hogy 
a kevély lelkű tanácsosai nem is tudtak 

I róla.
Ma is jó királya van Magyarország 

Inak, de mit ér, ha tanácsosai rosszak — 
titkoiózók ! Ú nem mehet kalandokra — 
nem természeténél fogva sem — s bele 
kell nyugodnia abba, mit környezete látni 
enged neki. S azok ugyan csak keveset

zárni a királytól a népet sohasem vezet j „Nagy Kunság“ ez. karczagi lapocskának 
jóra. Mórt ha egyszer le hull az elámított, tegnap hozzánk b küldött számában eg>- 
eltakart szemekről a lepel, ha egyszar ki- 1
derül a a ámítás a csalás, rettenetes lehet
az ítélet, és az ilyen nem áldást de átkot 
termő munkánsk iszonyú lesz dija!

UJD (.) NSAGOK.

iparmtikiálli-Lij kitüntetések Az „ ....
tásou arany éremmel lettek újból j ya^y 
kitüntetve : Lókody Fereucz (segéd Vági 
Sámuel kárpitosnál) Karacs Márton (segéd 
Kardos Kálmán urnái) Ezüst éremmel : Ac&
Imre, Kunfalvy Nándor: bronz éremmel 
Kegyes Imre (segéd Kardos K. urnái). Disz- 
okmánnyal Fodor István érczkoporsó gyá­
ros, Kegyes Lina k. a. Erdélyi József 
(szabó) dicsérő okmánnyal ifj Kerschlbaum 
Mihály.

* Zsinati képviselők. Az érmel- 
léki hely. hitv. egyházmegyében a deb- 
reczeni zsinatra rendes képviselőkul Szőke

v/ * Z)j
cicerós czikket tahinak, melynek beveze­
tése a következő díszes szavakból vau egy- 
beállitva : A „Közéidek“ (szintén karcza i 
lap) érdemes szerkesztője, a kicsapott zsidu 

, tanító, lapjának múlt vasárnapi számában ne­
künk ront a szemtelen orczátlanság legna­
gyobb cinismusával lapunk ama közlésére, 
hogy öt botrányos magaviseletéért fegyelmi 
eljárás alá vonták, s azt kérdi hogy „miabot- 

I? Ezt ő kérdi, ö a mindenkitől megve­
tett, 3 városból kitagolt s kitűnő erko.csi 
bizonyítványokkal ellátott kegyelem k

János esperes, Fráter Imre sagéd-gondnok, 
pótképviselőkké pedig Kiss Albert faágá­
ra éri lelkész és egyházra, tanáea-biró, to­
vábbá Dr. Miskolczy Mihály világi tanács- 
biró választattak meg.

* Harting Gusztáváé nevelőinté­
zetében (Batthyányi -uteza 1261. sz. a.) a 
beírások folyvást tartanak. Ajánljuk ez 
egyik legrégibb s folyton jóhirnévnek ör

nyeren hizó féreg, és elég merész nyomo­
rult piszkos kezű revolver hadnak elne­
vezni azt a lapot, mely a tisztesség érde­
kében nem tűrte tovább, hogy hitsorsosai ( 
és hitközségével szemben viseit aljas dol­
gai a sötétségben elenyésszenek 1 E> e 
hitvány féreg, vastag rinoeerus böru, pi­
rulni nem tudó pofájával tollal kezében 
mér a sikra szállani, hogy egy erkölcsi­
leg utolsó stádiumban álló, a megvetés es
a tisztességes társadalomból való kizárás 
fenyegető hullámai közt vergődő páriaként 
védelmezze azon reputátióját amelyet már 
régen elhegedült szent Dávid ! stb. stb. 
Az ilyeneket olvasva, a szánó megvetés 
érzete támad fel bennünk az olyan embe­
rek iránt, kik a hírlapirodalom mezejét 
bocskoros lábbal gázolják. —

* Lövészet. A tegnap tartott lóvé-egyik íegregmo s ioivion jounnevnea ui -1 , . ■ “ * , , • , ,
vendő nevelőintézetet különösen azon szü-, 8z®t ere, men?5r' 1 a „ n^er ® uj
lek isseimébe, tik gyermekeiket a uémet “ff )V==Z =r ls“” 1
és francia nyíl, alapos elsajatitásiban is | ff' legtsbb kbrlo,é»éel dr.Brulman 1
akarják részesíteni. A rendes előadások ^rb. ^ 8,,__ *;

hó 12-én, azaz 
töket.

hétfőn veszik kezde-
bérbe

Vadászati-jog egy évre haszon - 
adatik a batvan-utezai dűlőben,

József föherczeg mai napon külső és belsőföldön ; bérleni szándékozók 
rs-u_____i.k: v ® A e-L* akár társulat, akar egyesek hatvan-tanv.o-

eugednek.
Meggondolták e ünnepélyt rendező, 

nagy jó uraimék, mennyi kárt tesznek 
erkölcsit és anyagit, a királynak s hazá­
nak egy-egy ilyen intézkedéssel ? Mikor 
világgá bocsátják a íubának tényezői ha­
talmát, — mikor elárulják a szent ügyet 
hitvány pillana'nyi őzéiért egy órai hatás 
megnyeréséért, szemfényvesztéséért. El­

utazott el Debreczenbőí Kassára. Ö fensé­
ge a honvédek feletti szemle alkalmából 
legteljesebb megelégedését fejezte ki.

* A debreczeni Protestáns Lap 
a református zsinat tartama alatt „Zsinati 
Tudósitó“ czimen napi közlönyt fog ki­
adni. — Ugyanezen lapból olvassuk, hogy 
Dömény József zsinati képviselő is fog 
egy ilyen lapot megindítani. Ez utóbbit a 
Protestáns Lap szerkesztőségének zsinati 
lapja mellett egyátalában nem tartjuk 
szükségesnek.

* A debreczeni lóversenyek ok­
tóber 8 ik és 9-ik napjain fognak meg­
tartatni. A nevezés szept. 1-én záratott 
el. A nevezéseket holnap közöljük.

* Az uj üstököst, mint Moszkvá­
ból aug. 30 ról Írják, az alkonyat beáll­
tával, szabad szemmel is már jól látják. 
Az üstökös a nagy-medve csiliagképiet 
alatt látható. Az üstökös fénye naponkint 
növekszik s nemsokára oly jól lesz lát­
ható, mint a júniusi üstökös.

* Hová sülyedt a sajtó ? A „tár­
sadalmi közlöny“ firmája alatt megjelenő 
vidéki lapocskák legtöbbje tudvalevőleg 
aljas személykedésekkel szokott tömve 
lenni. — Sárba rántják ezek a legszen­
tebbeket is. A személyes bosszú vagy gyű­
lölet folytán a vastag tapintatlanság olyan 
dolgokat szokott dobraütni, melyek egy 
áltálán nem hírlapba valók, s tőlük min­
den jóizlésü ember csömört kap. — A

akár társulat, akár egyesek hatvan-tanitó- 
utczán 1320-ik szám alatt jelenikezni szí­
veskedjenek.

* Érdekes ereklye vau Smittely 
Alajos székesfehérvári polgár birtokában. 
Ez Perczel tábornok napiparancs-künyve 
1848/49-böl. A könyv azzal a parancs csal 
végződik, melyben a tábornok értésére 
adja seregének Görgey árulását. A pa­

rancsok elül tintával, hátul csak «zérusá­
val vannak Írva.

* Több tanulók vétetnek fel egy 
tisztességes családnál egész ellátásra igen 
jutányos árért. Értekezhetni Péterfián, at 
Barcsai-féle házban.

* Csak a fehérnemű végett. Né­
hány nap etött egy Lőwy Mózes nevű ke­
reskedő ember beállít Stöcker berlini ud­
vari lelkészhez, a német antiszemiták ős­
in ért vezéréhez s kijelenti, hogy elhatá­
rozta a zsidó vallást elhagyni s leiki üd­
vösségét a protestáns egyháznál keresni. 
Stöcker páter a proselytát dicséretes elha­
tározásához illő előzékenységgel fogadta, 
de mégis volt egy megjegyzése. „Lássa, 
kedves Löwy Mózes“, igy szólt, „az ön 
szándéka nemes utánzásra méltó s én 
szivem mélyéből szerencsét kívánok önnek 
ahhoz. De hát mikép akar ön jámbor ke­
resztyén és protestáns lenni, ha ezután is 
mint eddig Löwy Mózesnek hívják ? Ki 
fogja elhinni, hegy ön igazhitű protestáns, 
ha ezt az utálatos nevet viseli ? Tanáoslom

Történt egyszer, hogy valami mu­
latság kerekedett a faluban ; valami szent 
heverdel napja, vagy valami búcsú. Az 
egész vidékről összegyűltek a legények 
meg a lányok, s mulattak javában.

Egyszer csak egy legény, egy tizen­
két ökrös gazda fia a szomszéd faluból, 
odamegy Marosihoz, a ki épen Mártát 
tette le a karjáról, s nagy hetykén azt 
kérdezi tőle:

— Marezi komám szereted a szépet?
— Már hogy ne szeretném ?
— No, mert én is szeretem ám!
— Hát szeresd felőlem.
— Nem lennél irigyem ?
— Azt ugyan nem éred el hajasan, 

kopaszon is bajosan
— Vagy ki tudja Marezi! Hej, ba 

az a kis lány, a kit most letettél. . .
— Orrod tüle fokhagymás.
— No, no, látod, máris félted tő­

lem. —
— Eb félti kutyától.
— Igazán nem félted?
— Ejh, ne faggass engem; ismered 

a módját, próbálhatta szerencsét.
Nem úgy Marezi komám. Matasd

meg hát, ba van szived, hogy csakugyan 
nem tartasz magadnál különb legénynek. 
Menj a hoz s mondd meg neki, hogy 
szeretem; hogy hazavinném borforrási a,
3a ö is úgy akarná. Ha ezt meg mered 
neki mondani, akkor látni fogom, hogy 
nem félted tőlem.

Marezi végig nézett a legényen.
— Kutya a karó közt! — nevetett 

a másik. — Ugy-c, hogy nem mered ? 
Félsz, hogy kitalálsz potytyani a nye­
regből !

Marezi összevonta a két szemöldö­
két; kuferezes kalapját féirébb nyomta a 
fejében s jobb tenyerét a legény vállára 
téve, válaszolt:

— Lásd meg. hogy nem félek. El­
megyek, megmondom neki: mit izentél ? 
Ha hajlik a leány, hát a nád is hajlik ; 
de ba kosarat ad, azt mondom, cltáguj, 
még mielőtt hozzád visszatérnék !

S igy szólva, összependitette a sar­
kantyúját 8 büszke testtartással Márta el 
lépett.

A leány azt gondolta hogy a táncz 
kezdődik s kezdett készülődni.

— Hiszen még nem kezdik ! — sző 
lőtt, barna szemeivel bizalmasan tekintve a 
legény arczára.

— Nem is azért jöttem, hogy táncz- 
ba vigyelek.

— Talán elfáradtál ? Csináljak itt 
helyet ?

— Én fáradtam vón’ el ? No még 
csak az kéne! — adta vissza a szót 
Marezi elyan hangon, mely hetyke akart 

! lenni, de itt-ott megrezzent. — Küldöttség

be jöttem ; amott az a legény. Látod amott 
áll ni.

— Látom Marezi látom.
— Hát az a legény küldött, hogy 

megmondjam neked, hogy beléd szeretett, 
s hogy ha te is úgy akarnád, hazavinne 
az uj forrásra.

Márta eleintén lekapta a szemét a 
szószólóról: egyik sem nézett a másikra.

Később a lány újra fölemelte tekin­
teteiét ; úgy ragyogott a két szeme, mint 
.ét gyémánt ; a két orczája meg piros 
olt mint a bazsarózsa.

— Az a legény mondta ? — kezdte 
a szót a lány.

— Igen az a legény.
— Te neked mondta azt ?
— Hát nekem ; hisz; hallod

Te meg nem restéitől eljönni a
szóval ? ....

Marezi nem tudta mire vélni a sok 
kpvdezösködést de azért föl nem emelte 
volna a szemét Mártára a világ minden 
pipadohányáért, hanem csak a tejével hó 
lintott, hogy hát nem rcsteltc.

— Nohát Marezi, akkor ne restelj 
még egyszer visszamenni ahoz a legény 
hez s megmondani neki hogy \ irág Már 
iának édes anyja is van. Ha anyám oda­
ad, én elmegyek hozzá.

Most már Marczin volt a sor, hogy 
felpillantson ; nézett a leányra merően, az 
meg vissza ö rá ; mint két kemény kard, 
ha összecsaltam

— No hátmért nem mozdulsz ? Vár 
rád, a ki küldött, — kezdé újból Márta. 

— Sose nógass biz’ ott; meglódu­

lok én a magam erejéből, — vágott visz. - 
sza Marezi, s még büszkébben, mint a 
üo»y jött, hátat fordított a leánynak.

° Két pillantás alatt hire futamodott 
a történetnek ; Márta, anyja elkerült az 
aszszonyok közzül.

— Lásd megmondtam, Márta hogy 
kötve keli hinni a Komédiáknak, mert 
iát ő is csak fia az apjának.

— Jói van, anyám; de ha még 
százszorta olyanabb volna, sem tesz ám 
túl rajtam.

— Reszket a te kezed, Márta, 
Gvere haza lányom, pihend ki magadat!

— Jaj én édes anyám, van valami 
bajom : de még nem mehetek ; tánczoíni 
fogok még, habár belehalnék. Jaj csak 
el vinnének.

Persze hogy elvitték; a volna a lá- 
zsi, ha Virág Márta petrezsejmet árulna. 
Hárman is ugrottak hozzá, de Márta a 
tizenkét ökrös gazda üanak adott első­
séget. —

Harmatgyöngye karját vállára fek­
tette ; karcsú derekát átengedte a legény­
nek ; — aranyos orczáját oda hajlította 
gyönge szép karjára, épen oly formán, 
mint "a az asztalra borult volna sírni. Hogy 
folyt e könyje ? Isten a tudója; de hogy 
úgy tánezolt, mint a legszebbik tündér, 
az a bizoysága, hogy még a tanéiból, 
hogy őt bámulhassák.

Ezalatt Marezi is mulatott java ban; 
két ököllel verte a borozóasztalt.

(Folyt. köv.

Önnek, váljék meg ettöj 
laszon mást, mely kere 
sik.“ Nagy megindulás] 
Mózes a beszédet, melj 
pásztor tartott hozzá, 
elmélkedett a dolgon, 
időt kért és kapott, 
megkünnyült sl
vissza Löwy Mózes I 
„Válaszolt már?“ kérj 
tiszteletes ur“, volt Lőj 
micsoda nevet választó] 
hogy Luther Márton,“ 
úgy megijedt, majd eil 
rencsétien“, szól. mikor] 
szedte magát, „ hogy 
névhez ?“ — Erre tele] 
zendőkepen : „Tisztelet 
tem feleségemhez s tus 
ö véleménye. Ö pedig 
mit Mózes, nekem mind 
gyök, akár keresztényi 
vagyok keresztelve, 
már protestáns akarsz 
meg ugyan azoknál a 
a fehér nemüekre ne i 
merküítetni.“ És igy. 
elhatároztam, hogy 
Márton lesz. No hiszi 
M-mei kezdődik.“

* Szülök tigyt 
László a debreczeni s| 
gya itt letelepedvén, 
vállalkozik, hegedű, zo 
balom hangszerekből! 
czegléd-utezai lakásán]

* B. Berektől# 
magyar konzul, Chit 
állt a biró előtt. Hat] 
vádolva. A volt konztl 
védelemről, s mert bia 
letenni, továbbra is íc 
perét az októberben 
tárgyalja.

* A budapesti 
tanodában (VIII. ke] 
sz.) a beiratasok a in 
kezdődtek és 15-éig t] 
teli vizsgálatok pedig 
nek. —

* Borzasztó 
vettek el a napokban] 
ban, Pétervár melletti 
reggel kihajtott, a tel 
lék-századának kasza] 
női hullát talált, méh 
dalva. A meggyilkolt] 
felismerhető, testük 
ritva. Mind a kettő jc 
zónák látszott, mert 
fehérneműt találtak rí

Fiam édes vérei 
Te okos ember vágyj 
lásd de hol is kezdje 
kány, ez a pokol táj 
lágra miért is vetödö| 
vem drága kínosét, té 
nek a hiuz szemű, kj 
szájú, részegirú szavj 
csen. Sövény alatt sl 
S lásd, ez a festett 
hódit, a kit te ang 
képzelsz — maga is 
a fájától sosem esik] 
a sátán, mint a hajt 
nem látsz, hiaba ke] 
talpad alól lusta pol 
veled ábrán du z hold 
udvarló várja távoz] 
nap déiíelé távozik, 
s már anyja eladta 
tette szemét — neu] 
becsületest játszik, 
fejünkre ne hozz ! 
szem hús síromba, 
város gunyja, csata 
czagása csendüljön 
történhetik meg. inl 
e lánynyal lássalak 
utolsó szó e dologi 
hogy ha eltudsz, éd 

Hiába volt mi 
gedett s a két vaila 
bízott. Hiszen hti sz 
ten, de a beleegyez 
kép. —

Örök rejtelmi 
négy kamarája hús 
legcsekélyebb része 
azokat. De a harezi 
az egymás eken tai 
ki értette még meg 
rázni? Szegen? Gy 
üldözött vad, anyja 
látását egyaránt



.Nagv Kun=ng" ez. karczagi lapocskának 
t guap tiuzzíiuí b küldött számábuu tgy- 

cerós czikket ta :luok melynek beve-e- 
t se a kővetkező díszes szavakból vau e^v- 
Ibeái.itva : A .Közérdek" (szintén kareza i 
lap érdemes szerkesztője, a kicsapott zsidó 
tmitó, lapjának múlt vasárnapi számában ne­
künk ront a szemte'en orczátlanság legua- 
pyooo ciuisniusavai iupunk ama közlésére, 
hogy ot botrányos magaviseletéért fegyelmi 
eljárás aia vonták, s azt Kérdi bogy ,mi a bot- 

Iranv" ' Ezt kérdi, o a mindenkitől mogve- 
tett. városból i.búgott s kitűnő erkö esi 
bizonyítványokkal ellátott kegyelem ke­
nyérén hizó féreg, és elég merész nyomo­
rult piszkos kezű revolver hadnak elne­
vezni azt a lapot, mely a tisztesség érde­
keden nem tűrte tovább, hogy hitsorsosai 
vs úitkuzségéve; szemben viseli aljas dói-' 
ga: a sötétségben elenyésszenek ! Ét e 
látvány féreg, vastag rinoeerus bőrű, p.- 
ruini nem tudó pofájával tollal kezében 
mer a sikra szállani, hogy egy erkölcsi­
leg utolsó stádiumban álló, a megvetés és 
a tisztességes társadalomból való kizárás 
íenyegetü hullámai közt vergődő páriaként 
védelmezze azon reputátióját amelyet már 
réaen eiuegedült szent Dávid ! stb. stb.
Az ilyeneket olvasva, a szánó megvetés 
érzeté támad fel beunünk az olyan embe­
rek iránt, kik a hírlapirodalom mezejét 
hues.Koros lábbal gázoljak.

' Lövészet. A tegnap tartott lövé­
szet eredménye. Dijat nyertek : legjobb 
mély! véssél Weszter István 1 drb 1 frtoe 
ta. ért legtöbb kürlüvéssel dr.Brutman 1 
drb. 1 fitos tallért.

' Vadászati-jog egy évre haszon- 
i bérbe adatik a hatvan-utezai dűlőben, 
külső és belsőföldön : bérleni szándékozók 
akar társulat, akár egyesek hatvan-tanitó- 
utczán 1320 ik szám alatt jelentkezni szi- 

jveskedjenek.
* Érdekes ereklye van Smittcly 

Alajos székesfehérvári polgár birtokában.
Ez Ferezel tábornok napiparancs-könyve 
l>4"r 49-böl. A könyv azzal a parancscsal

! végződik, melyben a tábornok értésére 
adja seregének Görgey árulását. A pa­
rancsok elül tintával, hátul csak ezeruzá- 

jval vannak Írva.
* Több tanulók vétetnek fel egy

tisztességes családnál egész ellátásra igen 
jutányos árért. Értekezhetni Péteríiáu, atj 
Barcsai-íéle házban.

* Vsak a fehérnemű végett. Ne- 
1 hány nap etött egy Löwy Mózes nevű ke­
reskedő ember beállít Stöcker berlini ud­
vari lelkészhez, a német antiszemiták ös-

: mert vezéréhez s kijelenti,
I rozta a zsidó vaiií 
! vüsségét a protestáns egyháznál keresni. 
<:öcker páter a proselytát dicséretes elha­
tározásához il'ö cl zékenységgel fogadta, 
de mégis volt egy megjegyzése. „Lássa, 
kedves Löwy Mózes“, igy szólt, „az ön 

I szándéka nemes utánzásra méltó s én 
szivem mélyéből szerencsét kívánok önnek 
ahhoz. De hat mikép akar ön jámbor ke­
resztyén és protestáns lenni, ha ezután is 
mint eddig Löwy Mózesnek hívják ? Ki 
fogja elhinni, hogy ön igazhitű protestáns, 
ha ezt az utalatos nevet viseli ? Tanáoslom

hogy elhalá­
st elhagyni s leiki tüd­

ők én a magam erejéből. — vágott visz- 
za Marczi. s még büszkébben, mint a 
iogv jött. uaiut fordított a leánynak.

Két pillantás alatt hire futamodott
I történetnek : Márta, anyja elkerült az 
iszszonyok kö/zUl.

— I.á'd megmondtam, Márta hogy 
-ötve keli iiinni a Komádiaknak, mert 
iát ö is csak ti a az apjának.

— Jól van. anyám; de ha még 
zázszorta olyanabb volna, sem tesz ám 
ul rajtam.

— Reszket a te kezed, Márta, 
áyere haza lányom, pihend ki magadat'

— Jaj én édes anyám, van valami 
>ajom : de még nem mehetek ; tánezoini 
. gok még, habár belehalnék. Jaj csak 
elvűmének.

Persze hogy elvitték; a volna & lá- 
zsi, ha Virág Márta petrezsejmet árulna. 
Hárman is ugrottak hozzá, de Márta a 
tizenkét ökrös gazda tiáuak adott első­
séget. —

Harmatgyöngye karját vállára fek­
tette: karcsú derekát átengedte a legény- 
ív. :<; — aranyos orczáját oda hajlította 
gyönge szép kaijáva, épen olyformr.n, 
mi: t a az asztalra borult volna sírni. Hogy 
folyt e köuyje ? Isten a tudója ; de hogy 
úgy tánczolt, mint a iegszebbik tündér, 
az a bizoysága, hogy még a tánczból, 
hogy öt i ámulhassák.

Ezalatt Marczi is mulatott javában; 
két ököllel verte a borozóasztalt.

(Folyt. köv.

önnek, váljék meg ettől a névtől s vá­
laszon mást, mely keresztényiebben hang­
zik.“ Nagy megindulással hallgatta Lőwy 
Mózes a beszédet, melyet a hires lelki- 
pásztor tartott hozzá. $ miután egy ideig 
elmélkedett a dolgon, rövid gondolkodás 
időt kért és kapott. Nehány óra múlva 
megkönnyült szívvel tért 
vissza Lőwy Mózes a prédikátorhoz. 
„Válaszolt már?* 1 kérdé a pap. „Igen 
tiszteletes ur‘, volt Lőwy válasza, — „S 
micsoda nevet választott.“ — „Hát azt, 
hogy Luther Márton,“ Stöcker páter úgy 
úgy megijedt, majd ©Iáilőtt szava. „Sze­
rencsétlen“, szól, mikor egy kissé össze­
szedte magát, „hogy jut maga ehhez a 
névhez?“ — Erre telelt Lőwy követke- 
zendöképen : „Tisztelendő atyám, elmen 
tem feleségemhez s megkérdeztem : mi az 
ő véleménye. Ő pedig igy felelt: „Tudod 
mit Mózes, nekem mindegy akár zsidó va­
gyok, akár keresztény vagyok, akár meg 
vagyok keresztelve, akár nem. De ha 
már protestáns akarsz lenni, maradj meg 
meg ugyan azoknál a kezdőbetűknél, hogy 
a fehér nemüekre ne kelljen uj belliket 
merköltetni.“ És igy, tisztelendő atyám, 
elhatároztam, hogy az én nevem Luther 
Márton lesz. No hisz .ez is L-lel meg 
M-mel kezdődik.“

* Szülök figyelmébe. P i e d i c s 
László a debreezeni színház volt karna­
gya itt letelepedvén, zene leczkék adására 
vállalkozik, hegedű, zongora, ének, és czim- 
balom hangszerekből. Értekezhetni lehet 
ezegléd-utczai lakásán 2596 sz. alatt.

* B. Berchtolsheiiu, volt osztrák­
magyar konzul, Chicagóban aug. 14 én 
állt a biró előtt. Hat sikkasztásról vau 
vádolva. A volt konzul lemondott minden 
védelemről, s mert biztosítékot nem tudott 
letenni, továbbra is fogva marad, a mig 
perét az októberben összeülő esküdtszék 
tárgyalja.

* A budapesti állami-középipar- 
tauodában (VIII. kér. Bodzafa utcza 28 
sz.) a beiratások a hó 1 ső napján meg 
kezdődtek és 15-éig tartanak, — a felvé­
teli vizsgálatok pedig 13 és 14-kén lesz 
nek. —

* Borzasztó gyilkosságot kő

mégis az égő szerelem s egy csendes al­
konyon Erzsi lábainál imádkozva térdel...

„Itt vagyok angyalom, s itt maradok 
végképen. Elmondtam apámnak mint imád­
lak téged, hogy életem másként üres sem­
miség lesz, hogy ha enyém nem lész késő 
halálomig. Jaj de édes apám jó szerető 
anyám kitagadnak inkább mintsem te légy 
lányuk. . . . Küzdöttem sokáig ; gyermek 
szeretet, a hála irántok, szerelmem irán­
tad dúló harezot vívtak. Most eljöttem 
hozzád, hogy halálig rabszolgád legyek. 
Inkább szülei átka, mintsem elhagyjalak.

Kerekre nyílt szemmel vizsgálta a 
leány ; szemében az aczél ama hideg fénye, 
majd gunyoros szóra nyillott eperajka.

„Őrült vagy édesem, vagy igazat be­
szélsz ?“

„Igazat Brzsikém. Akár isten könyve!
„Úgy hát mehetsz innen te ostoba 

gyerek, miért is zavartad eddig nyugalma­
mat. Balga, ki azt hiszed, hogy én egy 
magadért szeretni tudnálak. Van külömb 
ember is kinek szive mellett erszénye is 
dagadt. A kezébe kenyeret nem nekem 
teli adni!“

Erzsi az istenért! te mondád eze- 
tet?“ — Én, de ne untass tovább. Menj 
vissza anyádhoz válasszon ő hozzád innye 
szerint lányt. Béke legyen veled !

Szegény György elámult. Tiszta fé­
nyes nappal, ha lecsap a villám, nem 
csodálná igy meg. Ezt a lányt szerette, 
Ennek szavát hitte. Hiszen ez a sátán 
angyal mezbe bújva ! Haj hogy édes anyja 
olyan jól ismerte, áldott legyen érte, hogy 
meg nem egyezett. Tántorogva kelt tel. 
Szivében éles tőr a csalódás mérge s mig 
haza botorkált egy fogadást tett: hogy 
soha jó szóra asszonyt nem is méltat.

Mintha megszakadt volna egy húr, 
a kedély húrja a szegény ifjúban, ki az 
elébb fejjel szívvel dísze volt a társaságok­
nak most kerülte a világot; kihalt a ra­
gyogó szemek tüze, elhült az addig foly­
vást derengő mosoly az arczról, meggör­
nyedt a deli termet s az ajk néma ma­
radt. Az öszze húzott szemöld a ránezba 
vont ajk s a bágyadt sárguló arcz a néma 
kétség az örök lemondás, az önmagát tépő 
maró kétségbeesés megdöbbentő képét lát-

A „Vasárnapi Újság“ szept. 4-iki 
száma következő tartalommal jélent meg:

„Garay János.“ Szása Károlytól. — 
„Garay János kiadatlan költeményeiből : 
Hazám hölgyeihez.“ — „A kárpáti emlé­
kekből : Viszontlátás.“ Bartók Lajostól. 
„A rezervista szerelme.* Elbesséiés. Irta 
Bihari Kálmán. — „Krisztus Pilátus előtt.* 
— „Szegszárd.“ Eötvös K. L jóstól. — 
„Nyoma veszett !“ Angol regény. — „A
bohócz.“ — „Egyveleg.“ — „Két őrosz 
nagyherczeg.“ „Ax ó-badai legújabb ása­
tások.“ Ampelostól. — „Az oroszok Deb 
reczenben.“ Révész Imre 1849-iki napló 
jegyzeteiből.* — Irodalom és művészet, 
közintézetek és egyletek, egyház és is­
kola, mi újság ? stb. rendes heti rovatok.

Képek: Garay János. — Krisztus 
Pilátus előtt. Munkácsy Mihály festménye 
— Az ó-budai legújabb ásatások : 1. Am- 
phiteatrum. 2. „Papfóldi* ásatás. 3. Rész­
let a földalatti légfűtésből. 4. A nagyte­
rem és a hideg fürdő látképe. — A szeg- 
szárdi apátsági gymnázium pecsétje. — 
A bóhócz. — Konstantia nagyherczeg és 
Miklós nagyherczea.

Közlekedés.

vettek el a napokban egy éjjel Pavlovszk- Latá. — Nem volt ir e borzasztó fájdalomra 
ban, Pétervár mellett. A csordás, midőn az anya részt vevő szava gyöngéd figyelme 
reggel kihajtott, a testőr-dzsidások tarta-l _ _ szives vigasza, nem hallotta a bána- 
lék-századának kaszárnyája mögött kétL0S apa uéha enyelgésre erőltetett hang; 
női hullát talált, melyek szét voltak vag- jat_ Halt rá nézve az élet a világ. Ő
dalva. A meggyilkoltak arcza nem volt m;ut egy világűrbe kivetett megfagyott
felismerhető, testük is sok sebbel volt bo- égitest komoran mozgott az állati ösztön
ritva. Mind a kettő jó társasághoz tarto­
zónak látszott, mert finom kasmirruhát és | 
fehérneműt találtak rajtuk.

Gyuri bácsi.
— Virágrege. —

III.

Fiam édes vérem, megvakitott isten.
Te okos ember vagy, beszélhetek veled, I gott el a büntanyájából. 3 a mint haza 
lásd de hol is kezdjem ? Ez a rut boszor- tartott egy kurta csapszékből vidám zene 
kány, ez a pokol fajzat, — éh hogy évi- aradt. Majd egy órczes elkeseredett hang 
lágra miért is vetődött — hogy most szi- dugta, hogy a kivilágított ablakok zörög 
vem drága kincsét, téged elraboljon — en- tek bele :
nek a hiuz szemű, kígyó derekú, mézes | Ha fórfi ,étedet egy hülgyre feltevéd|

uralma alatt. Hat hétig tartott e kétségbe 
ejtő állapot. Hat hét múlva egy este szinte 
önkéntelenül Erzsikéjék fele botorkált. 
Betekintett a ritka elavult sövény keríté­
sen arra a kis leánykára, mely annyi bol­
dogságnak volt néma tanúja, halk sutto­
gást hallott. Sok szót tisztán meg is ér­
tett de a mit megértett, meg amit meglá­
tott nem a boldog emlékre világolt hanem 
feltüntette az égető poklot, lelkének égető 
átkos gyehenáját ; riadva lihegve vánszor-

Termóny-iizleti jelentős.
(Eredeti tudósítás.)

Budapest, szept. 3.
Búzában a hét elején erős kínálat 

állt be, miért is finom búza 25—30 krral 
olcsóbb minőségű pedig 40—50 krral 
csökkent, a hét közepén az erős kínálat 
megszűnt ugyan, de malmaink szintoly re- 
selváltak maradtak mint azelőtt. Az idei 
gabonavásár az árakon mit sem változta­
tott s csupán tegnap lett a gyengébb kí­
nálat folytán jobb vételkedv és az árak 
5—10 krral emelkedtek. A heti forgalom 
mindent együttvéve körülbelül 110,000 
mmra tehető. Az árak következők.

Tiszavidéki búza 75 kilo 12.40—50, 
79 k. 12 60-70, 77 k. 12,70-80, 78 k.
12.80-13.—, 70-80 k. 13.---- -13,20
Fehérmegyei 75 k. 12,40—50, 76 k.
12.60- 70, 77 k. 12.70-80, 78 k. 12.80 
—13.— 79—80 k. 13.—1320. Pestvidéki 
75 k. 12.30-40, 76 k. 12.50-60, 77 k.
12.60— 12170, 78 k. 12.90—13.— Rozs 
a hét elején szilárd volt, 9 frt 20 kron 
őzetődőtt, de mivel most jobban kinálta- 
tik, a vételkedv gyengébb lett s 10—20 
krral olcsóbb. — Árpából még mindig 
kevés jön elő, s ezért drágán fizetődik. 
Takarmány! ára 750—8—, maláta 8.—9.= 
serfőző árpa 950—1050. Zab kevés ho­
zatal s szilárd árakkal 7.40—80. Kako- 
ricza a spekulatió s nagy vételkedv foly­
tán 6.90—710 kron fizetődik. Repczéből 
kevés adatott el, ára a múlt hetinél jobb. 
Káposztarepcze 12—13.7g, bánáti 11.50 
—12.— minőség szerint.

Szokványok : Őszi búza 12.70—12.77 
tavaszi búza 13.35 1337, Kukorieza 1882. 
május junius 7.80—785 Zab őszi 7.80,— 
785, tavaszi 835—840, Repcze káposztás 
szeptemberre 1350—13,927,

A Delreczent érintő vonatok luetmie.
INDULÁS:

Budapestre, Czeglédre: Nagyváradra

délután 12 óra 36 pereikor 
este 9 „ — „

Nyíregyházára, Miskolczra,

reggél 7 óra 57 pereikor
d. u. 3 „ 25 „
este 9 „ 20 „

Szathmárra, Királyháza:

reggel 4 óra 10 peiczkt-r 
délután 4 óra 24 „

ÉRKEZÉS :

Budapestről, Nagyváradról,

reggel 3 óra 45 pereikor
d. u. 3 „ 1 pereikor

Miskoiczról, Nyirogj házáról:

reggel 9 óra 09 p -rétkor 
d. u. 12 „ 21 „
eete 8 „ 12 „

Szatmárról, Királyházáról:

délben 11 óra 64 pertukor 
eete 8 óra 07 pereikor.

Szabó József,
felelős szerkesztő s kiadótulajdonos.

szájú, részegiró szavú lidéreznek neve sin­
csen. Sövény alatt szedte valahol az anyja 
S lásd, ez a festett kép a melyik úgy el 
hódit, a kit te angyalnak, szüzvirágnak 
képzelsz — maga is csak olyan .. . Alma

3 az idvességedet könnyelműn tépi szét. 
Gondold meg és igyál! . . .
Gondold meg és igyál!

Meggondolta . . . bement és ivott,
a fájától sosem esik messze. Úgy néz ki dalolt ö is őrületes dühvei, iszonyú kedv- 
a sátán, mint a hajnali hó, mocskot rajta vei, hogy a legkorhelyebb törzsivó is ha­
nem látsz, hiába keresed, de ha belelépsz, múlva viszgálta. Mikor kivilágosodott, a 
talpad alól Insta pocsolya szökik lel. Te korcsmárosnak a szeme leragadt már az 
veled ábrándoz holdvilágos estén, s más édes álomtól, s a czigányoknak kiverte a 
udvarló várja távozásod, a ki néha más fáradtság kezéből a vonót, a czimbalom 
npp déiíelé távozik. Alig serdült még fel verő fát. Akkor pálinkát parancsolt, s 
s már anyja eladta s most hogy rád ve-1 mértéknólkül itta — mások vitték haza. 
tette szemét — nem rád, vagyonodra — Hanem aludt egész estig. Hat hét óta elő- 
beesületest játszik. Gyuri! gyalázatot ősz szőr igen van, először mélyen. Csak most 
fejünkre ne hozz! Inkább erőszakkal fék- nem álmodott. És rendszerré vált nála az 
szem bus síromba, mint hogy széles egész I ivás, a bódultság. Leit belőle rövid időn 
város gunyja, csúfolása, kárörvendő ka- Gyuri bácsi, szürke fejti, rezes orrú, ki 
czagása csendüljön fülünkbe. Nem, ez nem nem figyelt soha senkire, csak a boros 
történhetik meg, inkább le a sirba, mint pohárra és ki csak akkor eszmélt pilla- 
e lánynyal lássalak kárhozni. — Ez az natig, mikor szüleit temették. — Máskor 
utolsó szó e dologról tőlem. Hagyj el, örök ködbe élt.
hogy ha eltudsz, édes fiam! Mi lett a szép, de megrontott lelkű

Hiába volt minden, Gyuri nem en Erzsikéből ? Pereezet árul a Bek-ház háta 
gedett s a két vallásos szüle csak istenben megett. Ment mig fiatal volt vigabban az 
bízott. Hiszen hti szolgáit meg segíti is- élet, majd egy részeges talyigás vetette 
ten, de a beleegyezést megtagadták vég rá szemét, a kihez hozzáment s lett egy 
kép. — olyan szép pár, ki mellől költözött min-

Örök rejtelmek lakása a szív, te denféle szomszéd. Majd hogy megütötte a 
négy kamaráju hús darab. A tudós ismeri szél élte párját a templomba kapott, a 
legesekélyebb részed is s bölcsen leírja minden reggel eljárt. Legnyíltabb torokkal 
azokat. De a harezokat, mit benned az ő dicsérte az istent. De vigasztalásra mind­
az egymás ellen támadt érzelmek vívnak, eddig nem lele. Most, hogy a httlttetem 
ki értette még meg ? ki tudná meg magya- lábainál meggyónt, most érez legelőször 
rázni ? Szegény Gyuri! Napokig, mint az békét kebelében s oly buzgón imázik a 
üldözött vad, anyja gyöngédségét, kedvese megholt leikéért, hogy a jó úristen őt is 
látását egyaránt kerülte. Végre győzött! megszánja, neki is megbocsát.

Felhívás elEsetéire.
Figyelmeztetjük és kérjük tisz­

telt előfizetőinket, kiknek előfizeté­
sük m. hó régével lejárt, hogy újabb 
megrendeléseiket mielőbb meg­
tenni móltóztássanak.

Úslsti értesítés,
Van szerencsém a t. közönség tudo­

mására hozni, hogy a főpiaczou a Bfeder- 
man házában

hajnyiró é, borotváló
üzletet nyitottam,

a legfioomabb berendezéssel, a fővárosi 
ilynemű üzletek mintájára.

A t. közönség pártfogását kérve 
tisztelettel

Szilágyi Gusztáv.

Lapunk ára;

Egy hóra . 
Két hóra 
Három hóra

1 frt kr.
1 frt 8® kr.
2 frt 60 kr.

A Dr. Mttller törzsorvos által 
készített

Miraculo Injection,
gyógyít veszély nélkül 3—5 nap 
alatt mindenféle hugycsőfolyást. — 
Még a legidültebb esetekben is.

Baktámok:
KREIKENBAUM KÁROLY,

Braumohweig. I.

Ezen szer rövid idő alatt vi- 
ághirfi lett; a legtekintélyesebb or­

rok által rendeltetik és melegen 
ajánltatik.

Előfizetést a hó bármely nap­
jától elfogadunk.

Az előfizetési pénzek és postai 
utalrányok lapunk kiadóhivatalába 
fŐpiacz, Veesey-ház küldendők.

A Jbíísozsb'1 Mófcmtala,

Dr. Fáy Márk orvos, sebész

Amerikába
postahajón,

az Achor-vonalon#
Utazók, kik közvetlenül, ügynökök 
közbelépése nélkül, hozzám fordul­
nak, tetemes árleengedésben ré 
szestiluek. Mindenféle felvilágosítás

tudor, szülész rendel d. c. S—9-ig, d. u. nymtatik és elküldetik, kívánatra 
2—4-ig. Különösen foglalkozik syphilis, J J - - - - - —
bőrbetegségek és gégetükrészettel. Lakása 
n.-hatvaH-uteza 1576. se. a.

uii kalauz ingyen adatik.

fő-megbizott.Flatau M,
Hamburg, 12. Admiral! S'sstrasse.
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Utói • 
árfoTHtn

Ulóisó 
árfolviin

hl U

d) Közlekedési vá la'a okAtlamadossagoK

Ov

1881. XIIT. évfoi

B00
600
200
600
160
200

1000
300

M. ram i kölcsön 
Magy. gömöri ill. sálogl. . „
M. kel. vas. államkölT. . „
M. kel. T. áll.-k. hr. T. ez. „
M kir. nver.-hÖ ej. 100 forint 
Magv. kir. nyer -köles. 60 frt. 
Tisaai éa esegedi köles. . .
1871. magyar állam kötvény 
1873. „ r
Magy. aranyjáradek adóm. 
Föliteheriutnt. kötr. magyar 
Földteherm. kötr. 1867. zár.

„ kötr. temeti
w köt». 1867. zár.
n kötr, horvátországi
„ kötr. erdélyi . .

M. orsz. jel. urb. válts. kötr.
Stőllődétma Tain. kötr. . •
M. k. kamatozó kínéit, utal. 
Pestrarosi köles. 1870-ból 6°;0

Bankrészvények.

a) Bankok.

Általános magy. mun Litelin. 
Angol-osztrák bank .... 
Kisbirtok. földhitelintézet)!
M. általán, földh-róezT-társ. ,
M. ált. hitelbank......................
Magyar jelz. hitelbank .
Magy. leszámítoló és penzvb. 
Osxirák hitelbank .... 
0»it, magy, hsuk .... 
Pesti megy. keresked. bank. .

b) Biztosi tó-társaságok.

Első m. áit. b. társ....................
Pannónia Tiszontbiitos. társ. . 
Unió riszoiitbist. intézet. .

c) Gőzmalmok.

Concordia malom......................
EUő budapesti malom . 
Erzsébet malom atv. jog. nélk.
Henger malom.......................
Lutta malom............................
Mo nirok éa sütők malma .
Panuonie malom......................
Victoria malom......................

Utólsó
árfolvam

: pÓD7 1 áru

jj 135 -i 135.25

»3.—< 93 50
i: 110 50 111.—

128.06 129 —
h 126—1 126 50

115.75 116 —

1! 117.45 117.90
100.— 100.50
98.50 99.—
99.— 100 —
98.50 99 50

98.50 99 j—

97,50 98 —

362 — 362.25

163J5 164 —
36880 369.-
830.— 835.—
690.— 693.—

4110— 4130—
1335- 1355—

j 68_

490.— 495.—
,1275— 1290
203._ 205.—
60U._ 620 —

!: 223.— 225 —
329— 330 —
1025— 1040—
435__ 440,—

Alföld fiumei v„.-ut
Déli Tiisut............................
Északke'eti vasat . .

í Erdélyi vasút......................
i Gvőr-eopion-ebenfurii vasút 
i Kassa-oderbergi r. 
Magyar-galiaziai va ut.
Magyar nyngoti vasút 
Orztr. áilamvaaut 
Pees-baresi vasút .... 
Osztrák dunagózhajózási tár-'. 
Bmdai hegypálya .... 
Pesti közúti rasp.

e) Takarékpénztár-k.

Országos központi 
Pesti hazai első .... 
Egyesült 1 pesti fór. . . .
Pesti külvárosi ....

f) Különféle vállalatok.

Alagút.................................
„Franklin" társulat . ,
Ganz-féle vasöntöde és gépgy. 
Gi-c wind-féle szeszgyár 
Gyapjumoíó bízom. I. m . 
Kereskedelmi épület. 
Könyvnyomda „Atheneun;“ 

Pesti .
Kőszénb. és Téglagy. Dräsche 
Salgó-tarjáui kőszén hány a .

„ „ vasfinomitó
Schlick—télé vasöntöde 
Serfőződe első magyar . .
Sertéshizlaló.......................
Sóskúti kőbánya .... 
Spodium- és C»ontlisit-gyár 
Tégla-és mészégető újlaki . 
Gőztéglagydr kőbányái . .

180.— 181 - 
120— 130- 
17250 173 — 

1171.— 172.—

154 50 155.— 
169— 169 50 
172.50 173.—

111,— 113.- 
44u.— 442 -

569.— 575 — 
!'444ö—4450- 
•; 540 — 542 — 

131.— 132 —

Pesti m így. kér. bank.
n » »

Kisbirtokos. fiVd.-int.

Elsőbbségek.

I; 103— 103 5( 
102— 10225

200
200
200
300
100
200
200
500
200
100
100

i'L Alföld fiam i vasút . . . ----------- —.

\ Előfizetés
Helyben én pej

Egy évre 10 írt. Negs 
Fél erre 5 . hg\ el 
Kiőázetési pénz e uJ 
főpiaca, VKUSBY-ka^ 

kész tőségbe uérme
Előfizethet ni

TELEüDi K. LAJof 
KAROLY köcyvkere 
ezereeextőségnéi. Egy 

tulok

Baltaszék-domb v. zák, v. 
Dnnagilzhajóz. társ.

w r> ti n
E-iZukkéleti vasút.
M. nyugoti v. 1864 ki b. 
I. érdéiyi va ut ....

Kassa-oderb v. (oznst) 
B.-pesti lánczh'd .... 
L’oyd és tőzsde-épület

94 50: 95 _

94 50 95 —

i 108— —
ü 96.50 90 —

113 — 
147.50 
602.— 

I: 342.— 
i: 224 — 

515 — 
i 58# — 
ji 800.— 
ji 149.50 

98.— 
ji 149.25 
h 230 — 
il 600.— 
11296 —

I 296.—
; in —
II 232

148.— 
622 — 
345,— 
226, 
53u.— 

5 90.— 
810 — 
150.— 

99 —

Záloglevelek

51 /'a°/ö m;,gy- földi
° / 0 r> tiAll 0// 2 / 0 r> n

int.

149 73 "
232.- 
605-
298. —
48-

299. - 
119.—
234

é. 103.25 103.75

„ ar. v. tz 
jelzálogbank . 
alt. földh.-r.-társ.

101.— 

95 50 
117.50 
100 50

101.25 
96.- 

118.— 
1U,—

99.75 100.25 
100.50, 101.-

Magánsorsjegyek.

Osztrák hitelintézet , .
Budavárosi sorsjegy ....
Keglevich „ ....
Pilffy „ . . . .

Pénznemek.

Cs. kir. arany (vert) . . . ,
Osztrák magyar 8 fnos arany
20 frank-arany ............................
Német bírod, bankj. 100 mark,

Váltók árfolyama (3 hóra )

Német bankp, 100 ném. bir. m. 
Amsterdam. 100 boll. írtért. 
Páris 100 feankért. .
Svájezi p%zp. 100 frankért, . 
London 10 font sterl. .

Felszámolási árfolyamok

Magy. arany járadék 
Magy. általános hitelbank . 
Magy. pénzv.- és ieszám b. 
Osztrák hitelbank . .
Angol osztrák bank . , ,
Tiszai és szegedi kölcsön .

ii 182 50 183.50 
jj 40.50 4L— 
r 16.— 17 —

40,75 41.50

5 56
9.31 
9 31

57.30 57 35 
96,90 97.10 
46,60 46.65 
46.40 46 45 

1117.30 117,4o

117 50 
,361 — 
164.- 
368 -

116 —

Iskolai értesítés.
Nyilvános POLGÁRI és KERESKEDELMI ISKOLÁM s NEVELŐ-INTÉZETEMBEN Budapest, Károly-körut 22. sz. az uj iskola 

év f. évi szeptember 1-én veszi kezdetét. — A növendékek felvétele augusztus 20 lkától naponta délelőtt 8—12-ig, és délután 3—5 óráig esz 
közölhető. —

Intézetemet 28 év óta saját erőmből tartom fenn, és már 8000 növendéke volt eddig.
Polgári iskolámban a kereskedelmi pályára képesittetnek az ifjak. Kereskedelmi iskolám egyenjogú a kereskedelmi akadémiával s nö­

vendékei jogosultak a katonai egy évi önkéntes! szolgálatra. RÖS€T MílílÓS
A nevelő-intézet az iskolai épületben van. Programmot kivána ra ingyen.
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Minden kiállításon az első érdem-éremmel ki Untetve.

PT EZÜSTÉREM PARIS 1878, **

-óvd. a.,

1881. május 1-én

aram -
É E E T.

Z. Eperszeg'

május 2-dikán 

1881.

első dij.

BROGLE J. és MULLER
gép- és rosta-lemezgyára Budapesten,

a Murgit-hid kö/elében, kés/.it TRIEUR OKÉT, változó szitával 
(konkolyválasztó) 6 ktilöféie nagyságban.

TRIEUR HENGEREKET malmok számára, KOTTÁTOKAT, 
SZELEL0-R08TÁKAT, SZITÁKAT és ROSTÁKAT cséplőgé­
pek számára.

Legjobban osztályozásra alkalmas 1

Eredeti

22,000

géP

használatban

30

(MED6ILIÍI)

MAYER trleur

A gyári
JELVÉNY

kivántassék

Grossmann J.
Vác-i-körui 76 dik szám alatt at °sztr. áthrrnvaspalys köteléken

I

FIUK
Debre

Midőn a „legnagj 
nak nevezett gr. 8ze| 
zet fülébe dörögte : 
gyár !“ képzelete éld 
honnan magvar pai 
zetésc alatt füstölgő 
zösök, s magyar nj 
árboexosok Magyarod 
vei hasítják a tengej 
kötőjébe futnak be 
kedő hajói, hogy a 
kedeiemmel az üss| 
tartsák.

Kinek jutott ve 
eszébe a magyar ke 
közöl, hogy valaha 
lási joga kérdésessé 

Nem volt alKotj 
teriuma Magyarorszi 
országot az áiiandóaj 
s bécsi szolgálatban I 
lária utján igazgattál 
jutott eszébe sem 
horvátnak, sem raezj 
mét, Magyarorszagf 
Magyarország gvön< 
követelje. A magyiij 
Magyarország torsi 
folytonosan harczbai 
piumok mint egy 
volna fel a jogtalan] 
lett légven az a kj 
vagy legutolsó embt 
legutolsó nemzet.

Ma a municzit 
szegetten, összetépá^ 
sőbb parancsokat, s 
csők gyors teljesite-j 
télkednek egymás 
nvos magyar Kormij 
az ország jogainak 
hogy minden hatalt 
gadva, éveken kérd 
bűnösen nézze el. 
ország kegyelméből 
véreink mikép lesi 
toklási jogát kérdés 

Mi mérgesíteni 
hogv már ma Horvj 
különbség nélkül

Kiegészítő

■HiiWMH

len, 1881. Nyomatott Tiszai D. örök ,sei töuyvnyomiájában. Pi>"f.z, Vet ^ey-ház.

ország
Fiúmét ? a magy 
Magyarország jogoj 
melyre mi már 
sok milliókat költöl

A kormány, 
kormány bűne ez. 
magát a piros bár! 
tarthassa, a bor vas 
vazatara volt es vj 
lett kérdésessé — 
ország előtt — Fij 
zandosága.

Fiume mindet 
gyarorazághoz, küii 
döttseget menesztet 
tiót küldött a máj 
országgyűléshez, 
a hűméi népre, a 
delemre bénitólag 
ség megszüntetését 
hogv kérelme siike 
nem a magyar ko: 
követelte, hogy a


